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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
регионално развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че съгласно член 174 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз Съюзът трябва да се стреми към намаляване на различията 
между равнищата на развитие на различните райони, като се отдава особено 
внимание на селските райони, които са изправени пред неотложните 
предизвикателства, свързани с демографския спад и застаряването, които засягат 
особено селското население в ЕС, наред с изоставянето на селските райони, 
липсата на достъп или недостатъчният достъп до публична и частна 
инфраструктура и услуги, включително по-специално високоскорестни 
широколентови връзки, цифрова инфраструктура, мобилност, здравеопазване и 
социални услуги, образование и обучение, както и ниски доходи, по-малко 
възможности за работа и нарастващите разходи във връзка с управлението на 
селско стопанство;

Б. като има предвид, че жените играят решаваща роля в развитието на селските 
райони и в социалната структура на селските райони, като поддържат и 
подобряват поминъка в селските райони и укрепват селските общности, и трябва 
да се разглеждат като двигатели на устойчивото развитие; като има предвид, че 
значителният принос на жените за местното развитие и развитието на селските 
райони не е отразен в достатъчна степен в тяхното участие в съответните процеси 
на вземане на решения, като се има предвид, че жените в селските райони често са 
по-слабо представени в органите за вземане на решения;

В. като има предвид, че последиците от пандемията от Covid-19, енергийната криза и 
военната агресия на Русия срещу Украйна допринесоха за обострянето не 
сериозни трудности за правилното функциониране на цялата агрохранителна 
верига, която е един от основните двигатели на развитието на селските райони; 
като има предвид, че нарастващите цени на енергията и инфлацията в цяла Европа 
засягат селските райони особено тежко, по-специално районите с географски 
особености и най-отдалечените райони, където е най-трудно да се постигнат 
целите на политиката на сближаване;

Г. като има предвид, че цифровият и екологичният преход, ако се изпълняват 
справедливо и не изоставят никого, предлагат възможности за по-силни, свързани, 
устойчиви, иновативни и проспериращи селски райони в дългосрочен план; като 
има предвид, че модерната цифрова инфраструктура е предпоставка за цифрови и 
интелигентни решения в областта на селското стопанство и следователно за 
успеха на екологичния преход, както и ключов фактор за конкурентоспособни 
малки и средни предприятия (МСП) в селските райони; като има предвид, че 
МСП играят особено важна роля в селските райони като работодатели, като 
посредници за диверсификацията на доходите на земеделските стопанства и като 
спонсори на социалния и културния живот, като по този начин спомагат селските 
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райони да станат по-привлекателни за младите хора; като има предвид обаче, че 
въпреки неотдавнашните подобрения във високоскоростната широколентова 
свързаност само 59 % от домакинствата в селските райони имат достъп до 
широколентов достъп в сравнение с 87 % от домакинствата в ЕС;

Д. като има предвид, че Европейската териториална програма до 2030 г. призовава за 
засилване на териториалното измерение на секторните политики на всички 
равнища на управление;

Е. като има предвид, че изглежда, че в регионите и административните единици, в 
които се прилага LEADER, задължителният мениджър на местната група за 
действие (МГД) помага за подобряване на ефективността и усвояването на 
регионалното финансиране и развитие; като има предвид, че политиката на 
сближаване отдава предпочитание на градските райони; като има предвид освен 
това, че много инвестиции в селските райони, които не са пряко свързани със 
селското стопанство, като например изграждане на обществени пътища, 
инвестиции в канализационни системи, създаване на неселскостопански 
икономически дейности и др., се финансират до голяма степен от Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), а не от Кохезионния 
фонд;

Ж. като има предвид, че селските райони следва да бъдат привлекателна дестинация 
за извършване на стопанска дейност и да играят ключова роля за гарантиране на 
продоволствената сигурност на ЕС; като има предвид, че дългосрочната визия за 
селските райони на ЕС1 призовава за подобряване на качеството на живот в 
селските райони, постигане на балансирано териториално развитие и стимулиране 
на икономическия растеж в селските райони; като има предвид, че ролята и 
значението на селските райони често са подценявани, възнаграждавани и 
финансирани в недостатъчна степен;

З. като има предвид, че многообразието на селските райони на ЕС изисква местно 
разработени отговори и решения, съответстващи на специфичните нужди и 
възможности и стратегии на всяка територия, следва да бъдат насочени към 
селските райони в съответствие с техните индивидуални характеристики и във 
връзка с тяхната околна среда, като се използва, наред с други инструменти, 
механизмът за проверка на въздействието върху селските райони;

И. като има предвид, че селските общности са изложени на по-големи щети от 
изменението на климата, по-чести неблагоприятни климатични явления като 
бури, наводнения и суши, както и на последиците от загубата на биологично 
разнообразие, и понасят по-големи разходи, свързани с климатичния преход;

Й. като има предвид, че устойчивото управление на селското и горското стопанство, 
което включва екологична, икономическа и социална устойчивост, осигурява 
достоен труд и поминък, закриля екологичните системи и биологичното 
разнообразие и също така повишава устойчивостта спрямо изменението на 
климата и риска;

1 Съобщение на Комисията от 30 юни 2021 г., озаглавено „Дългосрочна визия за селските райони на ЕС – 
към по-силни, свързани, устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.“ (COM(2021)0345).
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1. припомня, че малките, средните и семейните земеделски стопанства играят 
специална роля в селскостопанската система на ЕС и са от съществено значение 
за гарантиране на продоволствената сигурност и екосистемните услуги за 
европейските граждани; подчертава, че малките, средните и семейните 
земеделски стопанства и МСП оказват положително въздействие върху 
социалното сближаване на тези територии, като предоставят възможности за 
заетост и спомагат за запазването на местното население;

2. подчертава, че справедливите и достойни доходи и качеството на живот на 
гражданите и техните семейства в селските райони са от съществено значение за 
гарантиране на социален напредък и успешно териториално и местно развитие; 
настоява, че е необходимо да се гарантират прилични условия на труд и живот и 
социална закрила в частност за младите селскостопански работници и 
работниците мигранти в районите на ЕС;

3. подчертава значението на подобряването на съгласуваността на политиките и 
прилагането на проверка на въздействието върху селските райони на бъдещите 
инициативи на ЕС за интегрирано териториално развитие и други инициативи от 
значение, за да се оцени съгласуваността и взаимното допълване на политиките на 
ЕС и тяхното потенциално въздействие върху селските райони, като по този 
начин ефективно се предотвратява обезлюдяването на селските райони и се 
улеснява приемствеността между поколенията, равният достъп до 
висококачествени основни услуги и създаването на работни места в селските 
райони; подчертава значението на механизма за проверка на въздействието върху 
селските райони също и за държавите членки, когато оценяват въздействието на 
предложеното законодателство в селските райони; подчертава значението на 
включването на местните и регионалните органи в определянето и прилагането на 
механизми за проверка на въздействието върху селските райони, както и в 
тяхното управление както на европейско, така и на национално равнище, за борба 
със социалното изключване, свързано с транспорта, и за подобряване на 
териториалната достъпност на съответните райони с цел подобряване на 
трансграничното сътрудничество и сътрудничеството между селските и градските 
райони, достъпа до широколентов интернет и подходящи услуги, по-специално 
здравеопазване и образование, както и диверсификацията на селската икономика 
и съживяването на селските райони, повишаването на привлекателността на тези 
райони, както и гарантирането на устойчиво бъдеще за тези общности;

4. приветства предложението на Европейкия икономически и социален комитет за 
насърчаване на общоевропейска харта на правата и отговорностите в 
селските/градските райони; също така е убеден, че е необходимо по-голямо 
сътрудничество с градските райони, за да се гарантира, че нито една област или 
гражданин не е „изоставен“ в справедливия преход към неутрален по отношение 
на климата, устойчив и проспериращ Европейски съюз, който се стреми към 
ангажимент в селските и градските райони за справедлив подход и показва 
добавената стойност на организациите в селските и градските райони, които 
работят заедно;

5. приветства ускоряването на цифровата трансформация в сектора на селското 
стопанство и в селските райони; насочва вниманието към изключването на 
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малките земеделски стопанства и на най-отдалечените региони от този процес и 
посочва необходимостта от предприемане на мерки, с които да се гарантира, че от 
цифровата трансформация ще се ползват всички; отбелязва по-специално, че е 
необходимо да се управляват рисковете от зависимост и свръхзадлъжнялост за 
дребните земеделски стопани;

6. подчертава, че постигането на целите на политиката на сближаване в селските 
райони следва винаги да бъде компромис между екологичните, икономическите и 
социалните цели, които определят просперитета на настоящите и бъдещите 
поколения;

7. отново изтъква необходимостта от пълно интегриране на дългосрочната визия за 
селските райони на ЕС в настоящите и бъдещите многогодишни финансови рамки 
и общата селскостопанска политика (ОСП), като се осигури подходящо 
финансиране, без да се засягат други глави от бюджета на ОСП, за да се гарантира 
допълваща и съгласувана подкрепа за селските райони на всички равнища на 
териториално развитие; подчертава необходимостта от осигуряване на по-голямо 
сътрудничество между местните, националните и европейските органи при 
разработването и прилагането на селскостопанската политика, за да се вземе 
предвид разнообразният контекст на селските райони в Европа, както и 
различията между равнищата на тяхното развитие;

8. призовава към това, целите на Териториалната програма за 2030 г. да се включат в 
законодателните инструменти и оперативните програми за средствата на 
политиката на сближаване; приветства разработените пилотни действия по 
ТП2030 и призовава държавите членки и Комисията да продължат да инвестират 
в тези действия и да ги координират с инициативи, свързани с политиката на 
сближаване и развитието на селските райони; 

9. подчертава необходимостта да се гарантира по-балансирано развитие на 
регионите на ЕС чрез осигуряване на по-добро разпределение на средствата на 
ЕС, включително подпомагането по линия на ОСП в рамките на държавите 
членки и между тях; подчертава, че е невъзможно да се постигне устойчиво и 
дългосрочно териториално развитие, ако подкрепата се предоставя на различни 
региони въз основа на исторически данни;

10. подчертава ролята на селското стопанство за постигане на целите на Съюза за 
продоволствена сигурност, устойчив растеж, социално приобщаване и борба с 
изменението на климата, като същевременно спомага за диверсификацията на 
селскостопанското производство, опазването на биологичното разнообразие и 
развитието на местните икономики;

11. призовава Комисията да предостави на ТП2030 инструменти за пряко прилагане;

12. подчертава потенциала на метода за водено от общностите местно развитие 
(ВОМР)2 в рамките на програмата LEADER за ангажиране на селските общности 
в местни групи за действие за изготвянето и изпълнението на целенасочени 
стратегии за местно развитие, за запазване и възстановяване на живи и 

2 https://ec.europa.eu/enrd/leader-clld/leader-toolkit/leaderclld-explained_en.html.
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проспериращи местни икономики на селските райони, и необходимостта от 
запазване на достатъчно равнище на финансиране за LEADER; призовава 
държавите членки да използват пълноценно капацитета на LEADER по 
отношение на разработването на решения за справяне с икономическите, 
социалните и свързаните с развитието предизвикателства в селските райони в 
целия ЕС;  призовава държавите членки да подкрепят ВОМР, включително 
LEADER, като насърчават участието в местни групи за действие и гарантират 
тяхната ефективна автономност по отношение на състава и вземането на решения; 
счита, че по-нататъшното развитие на метода за развитие и инструментите за 
финансиране на воденото от общностите местно развитие би допринесло за по-
силни интегрирани стратегии и по-устойчиво и издръжливо териториално 
развитие; във връзка с това подчертава необходимостта от смислено заделяне на 
помощ за воденото от общностите местно развитие по всички съответни фондове 
на равнището на ЕС, подобно на това в Европейския земеделски фонд за развитие 
на селските райони (ЕЗФРСР);

13. призовава Комисията да използва резултатите от доклада за оценка за 2024 г. за 
програмния период 2014—2020 г., както и резултатите и опита от прилагането на 
програмата LEADER на ЕЗФРСР за подпомагане на програмите за периода 
2021—2027 г.; призовава Комисията, при подготовката на новия програмен 
период, да обмисли възможността за предвиждане на финансови мерки в 
програма LEADER, с което да се насърчи приемствеността между поколенията в 
селските райони;

14. въпреки това подчертава, че Комисията следва непрекъснато да оценява 
разходите и ползите от LEADER, за да гарантира, че рискът, свързан с 
потенциална злоупотреба с разпределените средства, е сведен до минимум, като 
същевременно гарантира, че програмата ефективно улеснява ангажираността на 
местно равнище и че административните изисквания трябва да съответстват на 
размера и структурата и на местната общност, за да се гарантира, че те не 
създават пречки, които могат да бъдат избегнати за нови инициативи;

15. призовава Комисията да подобри тясното сътрудничество и интегрираното 
използване между инструментите на ЕС за финансиране, като например 
Кохезионния фонд, ЕЗФРСР, ОСП и инструмента за възстановяване 
NextGenerationEU, както и с националните инструменти, за да се изготвят 
стратегии за местно развитие и да се постигне максимално въздействие и 
ефективност на инвестициите в развитие на селските райони; изтъква значението 
на улесняването и насърчаването на използването на многофондовите подходи в 
подкрепа на изпълнението на интегрирани проекти за приобщаващо и устойчиво 
развитие на селските райони;

16. призовава държавите членки да използват ефективно различните възможности за 
финансиране с оглед и на подобряването на перспективите за МСП, като се има 
предвид тяхната основна роля за създаването на заетост в селските райони, и 
призовава Комисията да наблюдава и оценява дали нейната подкрепа достига до 
селските райони и е от полза за техните общности; призовава за развитие на 
партньорства във всички икономически дейности в селските райони между 
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предприятия от всички сектори, местни органи, изследователи и услуги, основани 
на иновации, споделяне на знания и сътрудничество;

17. отбелязва, че нестабилността на световните и европейските селскостопански 
пазари в резултат на руската агресия срещу Украйна представлява особено 
предизвикателство за политиката на сближаване и европейската солидарност, тъй 
като дестабилизира селскостопанския сектор и увеличава риска от 
широкоразпространена икономическа стагфлация, което допълнително ще 
увеличи настоящата разлика в благосъстоянието между държавите и регионите на 
ЕС;

18. подчертава ролята на електронните услуги, решенията за мобилни услуги, 
публично-частните партньорства, социалните предприятия, културните и 
творческите индустрии, достъпа на образованието и здравеопазването; както и 
кооперативите да подпомагат предоставянето на необходимите услуги за селските 
райони и да действат като ключов фактор за социално-икономическото развитие 
на селските райони;

19. обръща внимание на необходимостта от интегриране на развитието на други 
икономически сектори в селските райони на Европа, като например агротуризъм 
или културен туризъм, с цел съживяване на селските райони;

20. призовава за подобряване на достъпните услуги и инфраструктура на 
обществения транспорт, като например железопътни линии, пътища и станции за 
зареждане с електроенергия и презареждане с гориво в селските райони, за да се 
подкрепят решенията за електронна мобилност с цел борба с цифровото и 
транспортното разделение между градските и селските райони; затова изтъква, че 
е от съществено значение да се осигури необходимото финансиране за развитието 
и поддържането на транспортни връзки, тъй като така би могло да се насърчи по-
възрастното население да остане в селското стопанство за по-дълго и да се 
привлекат млади хора от регионалните центрове да работят в селските райони;

21. обръща внимание на продължаващия конфликт на интереси в някои селски и 
крайградски райони между финансирането на целите на политиката на 
сближаване и целите на селскостопанската политика и призовава Комисията да 
направи подходящо и съвместимо с Договора разграничение между 
финансирането на ОСП и на политиката на сближаване за селските райони, като 
се вземат предвид целите на всяка политика, описани в членове 39 и 174 от 
Договора;

22. призовава за подобряване на равнището на цифровите умения и наличието и 
финансовата достъпност на подходяща цифрова инфраструктура, както и на 
капацитета за ефективно внедряване на цифрови технологии, като например 
платформи за цифрови услуги в селските райони;

23. подчертава, че жените в селските райони могат да бъдат двигатели на промяната в 
прехода към целите на TA2030, допринасяйки за справедлива и зелена Европа, 
която предлага бъдещи перспективи, защитава общия поминък и оформя 
обществения преход към устойчиво селско стопанство; отбелязва важното 
значение на създаването на благоприятни условия за жените предприемачи в 
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селските райони, включително в правен и политически план, за гарантиране на 
по-добър достъп до информация, знания и умения, както и за улесняване на 
достъпа до финансови ресурси, с което да се създадат повече работни места в 
селските райони; призовава Комисията и държавите членки да предприемат 
действия за разработване и прилагане на мерки за борба с неравенството между 
половете; припомня, че в рамката на политиката на сближаване за периода 2021—
2027 г. равенството между половете и перспективата за равенство между половете 
трябва да бъдат включени и насърчавани на всички етапи от процеса на 
подготовка, изпълнение, наблюдение и оценка на програмите за сближаване;

24. изразява убеждението си, че продължаващата липса на вътрешно и външно 
съгласуване на директните плащания в рамките на ОСП подкопава дългосрочните 
цели на политиката на сближаване, особено в най-бедните и най-слабо развитите 
райони;

25. отново изтъква необходимостта от спешно укрепване на политиката на ЕС по 
отношение на смекчаването на последиците от изменението на климата и 
адаптирането към него, включително с оглед на нарастващите тенденции на 
екстремни метеорологични явления през последните няколко години и месеци в 
ЕС; подчертава в този контекст необходимостта от повишаване на равнището на 
амбицията и количеството на настоящите и бъдещите пилотни проекти в рамките 
на целта „По-зелена Европа“ и нейния първи приоритет „По-здравословна околна 
среда“;

26. призовава за по-големи усилия, за да се даде възможност на жителите на селските 
райони да участват активно в политическите процеси и процесите на вземане на 
решения, с участието на широк кръг заинтересовани страни на всички равнища на 
управление, за да се разработят съобразени с конкретните нужди, ориентирани 
към местните условия и интегрирани политически решения и инвестиции;

27. отбелязва, че все повече хора избират да живеят в градовете и да работят в 
селските райони; призовава Комисията да разработи програми, които вземат 
предвид всички територии, включително метрополните, градските и 
функционалните райони; насърчава Комисията да разработи LEADER по такъв 
начин, че да може да се използва от малките градове;

28. подчертава съществената икономическа роля на селското стопанство, горското 
стопанство и рибарството; призовава за по-нататъшно развитие на късите вериги 
на доставки, схемите за качество, организациите на производителите и 
кооперативите, които допринасят за повишаване на устойчивостта на 
европейското производство на храни;

29. подчертава, че приемствеността между поколенията е ключът към социалната, 
икономическата и екологичната устойчивост на селските райони и 
продоволствената автономност на ЕС и бъдещето на селското стопанство и 
следователно трябва да остане основен приоритет в плановете и стратегиите за 
териториално развитие; подчертава необходимостта от отчитане на нуждите на 
малките и средните земеделски стопанства и от съсредоточаване върху 
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привличането по-специално на млади земеделски стопани, предотвратяване на 
изоставянето на земи и улесняване на достъпа до земя и достъпа до кредитиране;

30. подчертава значението на принципите на кръговата икономика и биоикономиката, 
както и тяхното прилагане в селскостопанския сектор, за да се допринесе за 
постигането на целите, определени в Европейския зелен пакт; насърчава 
подобряването на разбирането и прилагането на принципите на кръговата 
икономика и биоикономиката в рамките на европейската селскостопанска и 
продоволствена система.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

Докладчикът Асим Адемов, в качеството си на докладчик, заявява в рамките на своята 
изключителна 

отговорност, че не е получил информация от нито един субект или лице, които да бъдат 
посочени в настоящото

Приложение съгласно член 8 от приложение I към Правилника за дейността. 
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